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Иркилис белгилеринен тек әпиўайы пунктуациялық 

мақсетте емес, ал образ жасаўда да кең түрде қолланы-
лып келинбекте. Әсиресе, соңғы дәўирдеги қарақалпақ 
поэзиясында лирикалық қаҳарманның руўхый ҳалатын, 
кеўил-кеширмелерин иркилис белгилери арқалы бериў 
қубылысы кӛп ушырасады.  

Лирикада иркилис белгилери шығарманың идеясы 
ҳәм мазмунын ашыўда, тәсиршеңлигин ҳәм эмоционал-
лығын тәмийинлеўде әҳмийетли орынды ийелейди. 
Грамматикалық ҳәм мәнилик ўазыйпа қосылып үшин-
ши ўазыйпа-қосықтың интонациясын тәмийинлейди 
[1:157].   

Шайыр Жийенбай Избасқанов ӛз лирикаларында 
иркилис белгилери арқалы түрлише мәнилик қат-
насларды пайда ете алған. Олардан, әсиресе, стиллик 
талапқа ылайық орынлы пайдаланған.     

Тырнақша белгили кӛбинесе стиллик талапқа 
ылайық қолланылыўшы иркилис белгилеринен санала-
ды. Автордың шеберлигине байланыслы бул иркилис 
белгиси түрли мақсетте пайдаланылыўы мүмкин. 

Тырнақшаға алынған сӛздиң мазмуны да, атқара-
туғын хызметлери де ҳәр қыйлы болып келеди. Тыр-
нақшаға алынған сӛздиң ямаса гәптиң басқа биреўдики 
екенлиги ямаса оның ӛз мәнисинде емес, ал пүткиллей 
басқа қарама-қарсы мәнисте жумсалып турғанлығы 
аңланады. Сондай-ақ, тырнақшаға алынған сӛз ямаса 
сӛз дизбеги ӛзлериниң туўра мәнисинде емес, ал басқа 
бир нәрселердиң шәртли атамасы, қойылған аты мәни-
синде жумсалады [2:287].    

Ж.Избасқанов шығармаларында сӛз шақапларынан 
ҳәр бири тырнақшаға алыныўы арқалы тәсиршеңлиги 
артқан ҳәм шайырдың айтажақ пикирин оқыўшыға 
тиккелей жеткере алған.  

Иркилис белгилеринен тырнақша Ж.Избасқанов 
шығармаларында тӛмендеги орынларда пайдаланылған; 

1. Атлықлар тырнақшаға алыныўы арқалы тӛменде-
ги мәнилерди пайда ете алған.   

а) Тырнақшадағы атлық заттың кери мәнисин бериў 
ушын жумсалған.  

Тап усындай «мәртиңе»  Жазыў-ем қай дәртиңе?! 
Ҳәмел берсең ебиндей,  Кетер еди кӛринбей [6:86].     
Бул қатарлардағы тырнақшадағы атлық  «мәрт» ке-

ри мәнини «топас, еки сӛзли, жалатай» сыяқлы мәни-
лерди билдирип тур. Бул ҳалатты тӛмендеги  қатарлар-
да да байқаўға болады. 

Қыз дегениң- бәҳәр ол.  Кӛңлин жаўлай алмасаң, 
Бәҳәр түўе, «зәҳәр» ол! [6:30]             
Образлы кери мәни пайда болғанлығын шайыр тыр-

нақша арқалы силтеп ӛткен. 
б) Тырнақшадағы атлық метонимиялық мәниде аўы-

спалы сыпатқа ийе болған. 
Қандай татлы кӛринислер гүзинде!? Шапқыласып 

тамам бала изинде, 
Тырналардай ғаз-қатара дизилген , Жол  алады «ақ 

алтын»лар кәрўаны.  [6:123].                        
Бул қатарларда шайыр пахта тийеген тракторлар 

дизбегин «ақ алтын» лар кәрўаны метонимиясы арқалы 
қайта атаған, аўыспалы мәни жаратылған. 

Илҳам перисиниң тутып қолынан, «Жети асы-
рым»ды ӛткен Ибраҳим. 

«Дала әрманлары»  питип оңынан,  Қаҳарманлық  
даңққа жеткен Ибраҳим [6:179].                

Бул қатарларда шайыр автордың ӛзин емес, оның 
шығармасын айтыў арқалы қайта атаў қубылысы мето-
нимиядан шебер пайдаланған [4:130].      

в) Тырнақшадағы атлық аўыспалы синекдохалық 
мәнини пайда еткен.  

Нур түссе де кетпейди ерип,  Олар-мениң кӛңлимде-
ги ғам. 

Ӛмиримниң ―титаниклери‖  Турар базда урылып 
оған  [6:189].              

Бул қатарларда предметтиң мәниси екинши 
предметке олар арасындағы муғдарлық қатнасқа 
байланыслы аўысып, синекдохалық усылды пайда 
еткен. [5:80].                        

г) Атлық тырнақшаға алыныўы арқалы аўыспалы 
теңеўлик мәнини пайда еткен. 

Қыс барынша  «қәҳәрин» шашып,  Буўдақ-буўдақ 
бултлар ӛткенде, 

Кеўлим-қысқа, я саған ашық?-  Асықтай да гирбиң 
жоқ менде… [6:25]. Бул қатарларда «қыстың аязлы 
күнлери»  адамдағы қәҳәр менен бир қатарға қойып 
теңелген. 

2. Фейиллер тырнақшаға алыныў арқалы тӛмендеги 
мәнилерди пайда ете алған.   

а) Тырнақшадағы аўызеки сӛйлеў стилине тән 
фейил арқалы стиллик талапқа ылайық образлы 
аўыспалы мәнини пайда ете алған 

Бәрин атлап ӛте алмайсаң,  Я «қаңғырып» кете 
алмайсаң, 

Басыңды алып әлле қайларға-  Курортларға, сулыў 
жайларға  [7:15].                   

Бул қатарларда «қаңғырыў» фейили арқалы 
«узақларға дем алысқа кетиў» мәнисинде мақсетсиз 
жӛнелис образлы түрде берилген. 

б)  Жаргон мәнисиндеги фейилди тырнақшаға алыў 
арқалы автор ӛз пикирин тыңлаўшыға еле де жақын 
қатнаста түсиндире алған. Мысалы: 

 «Қапылып» тур ҳаўа райы,  Әтирап думан, аспан 
түнерген, 

Ал, мен, унап қыстың шырайы, Аяз киби «сақ-сақ» 
күлермен.  [6:25].               

Бул қатарларда «қапылыў» фейили арқалы «ҳаўа 
райының жаўыўы» қатар қойылып теңелген. Бунда 
автор тыңлаўшының сӛйлеў тилине сай сӛзди берип, 
оның менен жақын қатнасты жарата алған.  

в) Тырнақшадағы адамға қатнаслы сезимди 
билдириўши фейил менен тәбиятқа тийисли қубылыс 
қатар қойылып теңелген ҳәм жанландырыў қубылысы 
қәлиплестирилген. Жанландырыўда жансыз предмет 
ҳәм абстракт түсиниклер адамларға тән болған 
қәсийетлерге ийе болады [5:81].              

Сәске пайты. Қуяш. Күн тымық. Тырналардың 
дизбеги қатар. 

Жапырақларын   Таллар қылтынып, 
Жалаңаш қалыўға      «Қысынып» атар… [6:37].  
Бул қатарларда «қысыныў» фейили менен 

«таллардың жапырақларының сийреклеп қалыўы» 
қатар қойып теңелген. Бул қатарларда да жанландырыў 
қубылысы арқалы аўыспалы мәни пайда болған. 

с) Тырнақшадағы фейил арқалы пикир 
тәсиршеңлиги асырылған.  

«Қытықласа» жылаўың Кетер шайыр йошып та- 
Ең болмаса, сулыўым, Ышқың қалар  қосықта [6:40].              



                                                                                       Ilim hám jámiyet. №1.2021 

                                                                                                                          47 
 

Бул қатарларда «қытықлаў» фейили арқалы «сүйген 
ярдың йош бериўи» қатар қойылып теңелген. Стиллик 
талапқа ылайық аўыспалы мәни пайда болған. 

д) Тырнақшадағы фейил тиккелей теңеўлик 
қәсийетке ӛткен. Мысалы: 

Сыйқын-ай түримиздиң!    Домбыйып исип жүрди. 
Ләбимиз биримиздиң,   «Салбырап» түсип жүрди!...  

[8:110].                  
Бул қатарларда «салбыраў» фейили менен «ҳәрре 

шаққаннан соң еринниң исиўи» қатар қойылып 
теңелген. Теңеў образлы түрде аўыспалы мәнини 
жасаған. 

Не себеп қалғансыз бунша «муңайып»? Қәддиңизде 
еримеген муз бардай.   Ағын суў бойында шашларын 
жайып, 

Шомылыўға бейимлескен қызлардай    [8:117].  
Бул қатарларда «муңайыў» фейили арқалы «сәрўи 

таллардың шақасын тӛмен ийип турыўы» қатар 
қойылып теңелген. Муңайыў фейили образлы 
аўыспалы мәнини пайда еткен. 

 3. Еликлеўишлер тырнақшаға алыныўы арқалы 
томендеги мәнилерди пайда еткен. 

а) кӛринислик еликлеўиш тырнақшаға алыныў 
арқалы  автор усы сӛзге дыққат аўдарыўға шақырған 
ҳәм айрықша эмоционал-экспрессивлик қатнасты 
жаратқан.  

Кӛкирегиң «жыз» етсе егер     Сағынышларым 
барып жеткенде, 

Бул-не деген ығбал,  Тәғдирим, кӛп кӛрме?!...  [7:18] 
б) Сеслик еликлеўиш тырнақшаға алыныў арқалы 
тыңлаўшыда сол қубылысқа тәсиршеңликти және де 
күшейте алған. 

Гүзде «шырт» үзилген жапырақ-жалыннан  
Ӛрт шалғандай үлкем қара таллары… 
О, жапырақлар -   Сарғыш түске малынған, 
Сол сәўири таллары алақанлары.  [6:36]  
с) Сеслик еликлеўишлер тырнақшаға алыныў 

арқалы ӛзгеше мәнидеги турақлы дизбек қурамында 
қолланылыўын билдирген.  

 «Қыйт» десең, «пыр-р»  етер кӛңилдиң қусы, Мен  

ҳәм тыпыршылап тыным бермедим,   Ушса-қонар жери 
үйиңниң тусы, 

Ӛзиңди соншелли жақсы кӛргеним.   [8:156]    
д) Сеслик еликлеўиш тырнақшаға алыныўы арқалы 

қоспа фейилдиң бир сыңары сыпатында образлы 
фейилди пайда ете алған.  

Кӛп жыл… кӛп сӛз үрдис болды удайы, Кӛбиклер-
диң берип қалды қудайы!  Иштен күйер болған адам 
пидайы,  

Жалғыз «ўай-ўай» салмағаны болмаса?!  [7:14]    
 4. Келбетликлер тырнақшаға алыныўы арқалы 

тӛмендегидей ҳәр қыйлы мәнилерди бере алған: 
а)  келбетлик тырнақшаға алыныўы арқалы заттың 

түр-түси ҳәм сапасына айрықша дыққат аўдарыўды 
билдиреди. 

Шар тәрептен кӛриўге келген,  Журтлар оны аса 
баҳалар. 

Расында назға кеңелген,  Тағы «уялшақ» деп ата-
нар. [8:103]    

Бул қатарларда адамды кӛрсе жаўылып қалатуғын 
мимоза гүлиниң бул қәсийетин «уялыўға» теңеп 
оқыўшының дыққатын  гүлдиң сол қәсийетине 
аўдарған.   

б) келбетлик тырнақшаға алыныў арқалы 
мысқыллаў мәнисин аңлатып келген.  

Сонда да бирин-бири «арық» десер,  Курортта дем 
алып қайт барып десер.    Ал, бизге буннан артық бей-
иш бар ма? 

Жолдасларым: «дем алсақ қалып»,-десер. [8:153]  
Бул қатарда келбетлик тырнақшаға алынып сол зат-

тың кери қәсийетин берген. 
Жуўмақлап айтқанда, жазба текстте пикир анық, 

толық ҳәм түсиникли болыўы ушын иркилис 
белгилерин дурыс қойыў керек. Иркилис белгилери 
жазыўда синтаксислик бӛлиниўди кӛрсетиў ҳәм 
пикирди дурыс баянлаў ушын жумсалады. Сондай-ақ, 
иркилис белгисинен туйғы-сезимлерди асырыў, 
сӛзлерге қосымша стиллик-образлылық  бериў ушын да 
пайдаланылады екен. Бул шайыр ямаса жазыўшыдағы 
ӛз алдына шеберликти кӛрсетеди.  
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РЕЗЮМЕ 
Бадиий адабиѐтда қўштирноқ сўзнинг тескари, кўчма маънода эканлигини, матнда айтилган фикрнинг бошқа 

бировники эканлигини билдириш учун қўйилади. Бу услубий жиҳатдан лингвопоэтик аспектда изланишни талаб 
қилади. Қўштирноқ гап ичида образлилик, қиѐслаш маъносини шакллантиради. Қўштирноқнинг қуйилиши ҳар хил 
семантик тамойилларни, шунингдек, грамматик нормаларни шакллантиради. 

РЕЗЮМЕ 
В художественной литературе кавычки ставятся для обозначения слова в противоположном, переносном смыс-

ле, что высказанная в тексте мысль принадлежит кому-то другому. Это методологически требует исследования в 
лингвопоэтическом аспекте. Кавычки формируют образность, сравнительный смысл в предложении.  

SUMMARY 
In fiction, quotation marks are used to indicate that the word is in the reverse, figurative sense, that the thought ex-

pressed in the text belongs to someone else. This methodologically requires research in the linguopoetic aspect. Quotation 
marks form imagery, a comparative meaning in a sentence.  

 

  


